
NEMA WIRING DEVICES LOCKING & STRAIGHT BLADE
DRIPTIGHT/DUST-TIGHT/RAINPROOF/RAINTIGHT

WATERTIGHT(SUBMERSIBLE) & CORROSION-RESISTANT RECEPTACLES
15 A & 20 A - 125 V, 250 V & 277 VAC

Cat. No. LNR96
ENCLOSURE RATING: UL50E TYPE 3R, 4, 4X, 6, 6P, 12, 13, IP66/IP67/IP68 COVER CLOSED OR MATED TO LEVITON LNR80, IP69K MATED TO LEVITON LNR80

TO INSTALL:

NOTES:

WARNINGS & CAUTIONS:
• TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH:  TURN OFF POWER AT CIRCUIT BREAKER OR FUSE AND TEST THAT POWER IS OFF BEFORE WIRING!
• Examine the devices periodically for any foreign matter that may contaminate the contacts or the insulation material separating the contacts. Contamination decreases the device’s insulating properties. 

This increases the potential for arcing, possibly decreases the product’s life and may cause fire and/or shock hazard. The frequency of inspection depends upon the degree of contamination.
• To be installed and/or used in accordance with appropriate electrical codes and regulations.
• If you are not sure about any part of these instructions, consult an electrician.
• Use this device with COPPER OR COPPER CLAD WIRE ONLY.

© 2015 Leviton Mfg. Co., Inc. For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (U.S.A. Only) www.leviton.com

LIMITED LIFETIME WARRANTY AND EXCLUSIONS
Leviton warrants to the original consumer purchaser and not for the benefit of anyone else that this product at the time of its sale by Leviton is free of defects in materials and workmanship under normal and proper use 
during the lifetime of the product. Leviton’s only obligation is to correct such defects by repair or replacement, at its option. For details visit www.leviton.com or call 1-800-824-3005. This warranty excludes and 
there is disclaimed liability for labor for removal of this product or re-installation. This warranty is void if this product is installed improperly or in an improper environment, overloaded, misused, opened, abused, or 
altered in any manner, or is not used under normal operating conditions or not in accordance with any labels or instructions. There are no other or implied warranties of any kind, including merchantability 
and fitness for a particular purpose. Leviton is not liable for incidental, indirect, special, or consequential damages, including without limitation, damage to, or loss of use of, any equipment, 
lost sales or profits or delay or failure to perform this warranty obligation. The remedies provided herein are the exclusive remedies under this warranty, whether based on contract, tort or otherwise.
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WIRING DIAGRAMS/ SCHÉMAS DE CÂBLAGE/ DIAGRAMAS DE CABLEADO

• For use in Driptight/Dust-tight/Rainproof/Raintight/Watertight (Submersible) and  
Corrosion-Resistant locations with cover closed or plug connected when installed in strict 
compliance with the following instructions.

• These receptacles fit and maintain water tight ratings when used with Condulet® single-gang 
device boxes manufactured by Crouse-Hinds®, Unilets® single-gang cast hub device boxes 
manufactured by Appleton®, and FS/FD casted boxes manufactured by Thomas & Betts® or 
equivalent.

• The Cover Plate mounts to an FS/FD type box (not included) (Figure 1), or may be panel 
mounted (Figure 2).

• Flip lid may be held in the open position using a 1/4” [6 mm] Hex Key or 1/4” [6 mm] diameter 
screwdriver (Figure 4). Flip lid can also be held open using a 1/8” [2.5 mm] Hex Key feed through 
the 1/8” holes in the lid and hinge (Figure 5).

• Flip lid meets OSHA requirements for Lockout/Tagout. Fits pad lock with a 1/8” [2.5 mm] to  
1/4” [6 mm] diameter shackle (Figure 6).

• Although the lid is self closing make sure it is properly seated when the device is not in use.
• WR - weather-resistant construction
• LNR96: IP68 - 1.8m @ 24h cover closed or mated with LNR80.

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada Ltd to the attention of the Quality Assurance Department, 165 Hymus Blvd, Pointe-
Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by telephone at 1 800 405-5320.
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FIGURE/FIGURA 1
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FIGURE/FIGURA 2

FUNCTION LABEL COMMON COLORS 
(125 V/250 V/277 VAC)

LNR96 COLOR  
(125 V/277 VAC)

LNR96 COLOR 
(250 V)

Protective Ground PG Bare, Green,
Green-Yellow Green Green

Neutral N White or Grey White N/A

Line 1 L1 Black Black Black

Line 2 L2 Red N/A Black

TYPICAL WIRE COLORS:

PARTS

8     -  Hinge
9     -  Hex-Nut of mating plug (not provided)
10   -  1/4” [6 mm] Hex-Key (not provided)
11   -  1/4” [6 mm] Screwdriver (not provided)
12   -  1/8” [2.5 mm] Hex-Key (not provided)
13   -   Lockout/Tagout location  

(Pad lock not provided)

FIGURE/FIGURA 5
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FIGURE/FIGURA 6
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FIGURE/FIGURA 4
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FIGURE/FIGURA 3
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  ENGLISHINSTALLATION

1     -  FS/FD Box (not provided)
2     -  Wire Leads
3     -  Gasket
4     -  Cover Plate
5     -  Flip Lid
6     -  Panel (not provided)
7     -  Mounting Screws

NEMA 6-20R
20 A, 250 V
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1.    WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH;  TURN OFF POWER AT CIRCUIT 
BREAKER OR FUSE AND TEST THAT POWER IS OFF BEFORE WIRING!

2.    Using the wiring diagrams as reference verify that the receptacle to be installed has the correct 
NEMA configuration for the application.

3.    Pull off pre-cut insulation from the receptacle leads. Make sure the ends of the wires from the 
FS/FD box or panel are straight (cut if necessary).

4.    Strip wires from the FS/FD box or panel 9/16” (1.4 cm).
5.    TO CONNECT WIRES: Twist all strands of each conductor tightly together.  

(DO NOT TIN CONDUCTORS). Refer to the Typical Wire Colors chart for common applications.
•  Green or bare copper wire to the Green lead on the device.
•  Line Hot wire to the Black lead on the device.
•  Neutral wire to the White lead on the device.
•   For 250 volt applications connect each phase to a black wire and the green or bare copper 

wire to the Green lead on the device.
6.    Mount the cover plate on top of the gasket using the screws provided. Hinge must be facing up 

(Figures 1 & 2).
NOTE: Make sure the gasket is visible around the edge of cover to ensure proper seal. Tighten 
mounting screws in a spiral or criss-cross pattern until the gasket is seated then torque screws 
to 10 lb*in (.9 lb*ft) [1.13 N*m].  
DO NOT OVER TIGHTEN SCREWS.

7.   To mate plug with receptacle, push-in for straight blade or twist (turn) for locking blade.
8.     Secure mating device by tightening Hex-nut (Figure 3). Torque Rating: 20 lb*in (1.8 lb*ft)  

[2.25 N*m] - 120 lb*in (10 lb*ft) [13.5 N*m]. Minimum torque requirement of the hex-nut to 
ensure IP ratings is 60 lb*in (5 lb*ft) [6.77 N*m].
WARNING: If the hex-nut of a locking plug is backed off or loose for any reason disconnect the 
hex-nut completely, verify the locking plug is in the locked position and then re-tighten the hex-
nut to the requirements in step 8.

rhino-hide™
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Third Party Trademarks are the property of their respective owners.
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© 2015 Leviton Mfg. Co., Inc.

POLIZA DE GARANTIA: LEVITON S. de R.L. de C. V., LAGO TANA NO. 43 COL. HUICHAPAN, DEL. M. HIDALGO MÉXICO D. F., MÉXICO. CP 11290 Tel (55) 5082-1040. Garantiza este 
producto por el término de un año en todas sus partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la fecha de entrega o instalación del producto bajo las 
siguientes CONDICIONES:
1.   Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la presentación de esta póliza junto con el producto en el lugar donde fue adquirido en cualquiera de los centros de 

servicio que se indican a continuación.
2.   La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin ningún cargo para el consumidor, los gastos de transportación que se deriven de su cumplimiento serán cubiertos 

por: LEVITON, S. de R.L. de C.V.
3.   El tiempo de reemplazo en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir de la recepción del producto en cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva la garantía.
4.   Cuando se requiera hacer efectiva la garantía mediante el reemplazo del producto, esto se podrá llevar a cabo en: LEVITON, S. de R.L. de C.V.
5.   Esta garantía no es válida en los siguientes casos: A) Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales. B) Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo con el 

instructivo de uso en idioma español proporcionado. C) Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por LEVITON, S. de R.L. de C.V.
6.   El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa comercial donde adquirió el producto.
7.   En caso de que la presente garantía se extraviara el consumidor puede recurrir a su proveedor para que se le expida otra póliza de garantía previa presentación de la nota de compra o factura 

respectiva.

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE:                    DIRECCION:
COL:          C.P.  
CIUDAD:
ESTADO:  
TELEFONO:
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZON SOCIAL:                        PRODUCTO:
MARCA:  MODELO:            
NO DE SERIE:
NO. DEL DISTRIBUIDOR: 
DIRECCION:
COL:                C.P. 
CIUDAD:
ESTADO:  
TELEFONO:
FECHA DE VENTA:
FECHA DE ENTREGA O INSTALACION:

 SOLO PARA MEXICO

DI-00X-LNR96-20A

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) www.leviton.com

GARANTIA LIMITADA DE VIDA Y EXCLUSIONES
Leviton garantiza al consumidor original de sus producto y no para beneficio de nadie 
más que este producto en el momento de su venta por Leviton, está libre de defectos en 
materiales o fabricación y bajo el uso normal y apropiado durante del tiempo de vida del 
producto. La única obligación de Leviton es corregir  tales defectos ya sea con reparación 
o reemplazo, como opción. Para detalles visite www.leviton.com o llame al 1-800-
824-3005. Esta garantía excluye y renuncia a toda responsabilidad de mano de obra por 
remover o reinstalar este producto. Esta garantía es inválida si este producto es instalado 
inapropiadamente o en un ambiente inadecuado, sobrecargado, mal usado, abierto, 
abusado o alterado en cualquier manera o no es usado bajo condiciones de operación 
normal o no conforme con las etiquetas o instrucciones. No hay otras garantías 
implicadas de cualquier otro tipo, incluyendo comercialización y propiedad para 
un propósito en particular. Leviton no es responsable por daños incidentales, 
indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo sin limitación, daños a, o pérdida 
de uso de, cualquier equipo, perdida de ventas o ganancias o retraso o falla para 
llevar a cabo la obligación de esta garantía. Los remedios provistos aquí son remedios 
exclusivos para esta garantía, ya sea basados en contrato, agravio o de otra manera.

Ligne d’Assistance Technique : 1 800 405-5320 (Canada seulement) www.leviton.com

PRISES NEMA À LAMES DROITES VERROUILLABLES, 
ÉTANCHES À L’EAU (SUBMERSIBLES) ET AUX PARTICULES ET 

RÉSISTANTES À LA CORROSION
15 A/20 A - 125 V, 250 V & 277 V c.a. 

No de cat. LNR96
COTES DES BOÎTIERS : UL50E TYPE 3R, 4, 4X, 6, 6P, 12, 13, IP66/IP67/IP68 QUAND LE CAPUCHON 

EST RABATTU OU QUAND LA PRISE EST UTILISÉE AVEC LE MODÈLE LNR80 DE LEVITON;  
IP69K AVEC LE MODÈLE LNR80

PRODUCTOS DE CABLEADO NEMA CON SEGURO Y CUCHILLA RECTA
RECEPTACULOS ANTIGOTEO / A PRUEBA DE POLVO / IMPERMEABLE / A PRUEBA DE 

LLUVIA /A PRUEBA DE AGUA / (SUMERGIBLE) Y RESISTENTE A LA CORROSION
15 A y 20 A - 125 V, 250 V y 277 VCA

No. De Cat. LNR96
CLASIFICACION DE LA CAJA: UL50E TIPO 3R, 4, 4X, 6, 6P, 12, 13, IP66/IP67/IP68 CON LA CUBIERTA 

CERRADA O ADAPTADA A LEVITON LNR80, IP69K ADAPTADA A LEVITON LNR80

AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE :
• POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU D’ÉLECTROCUTION, COUPER LE 

COURANT AU FUSIBLE OU AU DISJONCTEUR ET S’ASSURER QUE LE CIRCUIT EST BIEN COUPÉ AVANT DE 
PROCÉDER À L’INSTALLATION!

• On recommande d’examiner périodiquement les dispositifs afin d’en retirer tout corps étranger apte à en contaminer les 
contacts ou l’isolant. La contamination diminue en effet les propriétés isolantes des éléments, ce qui augmente les risques 
d’arc, d’incendie ou de décharge électrique et tend à réduire la durée utile des produits. La fréquence des inspections 
dépend du degré de contamination observé.

• Installer ou utiliser conformément aux codes de l’électricité en vigueur.
• À défaut de bien comprendre les présentes directives, en tout ou en partie, on doit faire appel à un électricien.
• N’utiliser ce dispositif qu’avec du fil de cuivre ou plaqué cuivre.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES:
• PARA EVITAR FUEGO, DESCARGA ELECTRICA, O MUERTE, INTERRUMPA LA ENERGIA MEDIANTE EL 

INTERRUPTOR DE CIRCUITO O FUSIBLE. ¡ASEGURESE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO ANTES DE 
INICIAR LA INSTALACION!

• Examine los productos periódicamente por cualquier material extraño que pueda contaminar los contactos o el material 
aislante que separa los contactos. La contaminación disminuye de acuerdo a las propiedades del aislante del producto. 
Esto aumenta el potencial para formación de arcos, posiblemente disminuye la vida del producto y puede causar incendio 
y/o descargas eléctricas. La frecuencia de la inspección depende del grado de contaminación.

• Para instalarse y/o usarse de acuerdo con los códigos eléctricos y normas apropiadas.
• Si usted no está seguro acerca de alguna parte de estas instrucciones, consulte a un electricista.
• Use este producto sólo con cable de cobre o revestido de cobre.

PARA INSTALAR:

NOTAS:

FONCTION DÉSIGNATION COULEURS TYPES 
(125 V/250 V/277 V c.a.)

LNR96 COULEUR 
(125 V/277 V c.a.)

LNR96 COULEUR 
(250 V)

Terre PG Dénudé, Vert,
Vert-Jaune Vert Vert

Neutre N Blanc ou Gris Blanc N/A

Ligne 1 L1 Noir Noir Noir

Ligne 2 L2 Rouge N/A Noir

COULEURS TYPES DES FILS

FUNCIÓN ETIQUETA COLORES COMUNES
(125 V/250 V/277 VCA)

COLOR LNR96
(125 V/277 VCA)

COLOR LNR96
(250 V)

Tierra de protección PG Pelado, Verde,
Verde-Amarillo Verde Verde

Neutro N Blanco o Gris Blanco N/A

Línea 1 L1 Negro Negro Negro

Línea 2 L2 Rojo N/A Negro

COLORES TÍPICOS DE LOS CONDUCTORES:

PARTES:

INSTALLATION   FRANÇAIS INSTALACION   ESPAÑOL

INSTALLATION :

REMARQUES :
• Produit étanche à l’eau (submersible) et aux particules et résistant à la corrosion conçu pour les emplacements mouillés 

une fois son couvercle fermé et le tout installé de manière strictement conforme aux directives suivantes. 
• Ces prises maintiennent leur cote d’étanchéité quand elles sont logées dans des boîtiers simples moulés ConduletMD de 

Crouse-HindsMD, UniletsMD d’AppletonMD et FS/FD de Thomas & BettsMD, ou leurs équivalents.
• La plaque de recouvrement peut se fixer à une boîte de type FS/FD (figure 1, boîte non comprise) ou un panneau  

(figure 2). 
• Le capuchon rabattable peut être maintenu en position ouverte au moyen d’une clé hexagonale ou d’un tournevis de 

1/4 po [6 mm] (figure 4). On peut aussi le faire tenir dans cette position en insérant un outil de 1/8 po [2,5 mm] dans les 
orifices de même diamètre percés dans le capuchon et la charnière (figure 5).

• Le capuchon respecte les exigences de l’OSHA relativement au verrouillage et à l’étiquetage de sécurité. On peut y 
installer un cadenas dont l’arceau présente un diamètre de 1/8 à 1/4 po [2,5 à 6,0 mm] (figure 6).

• Bien que le capuchon se referme automatiquement, il faut toujours s’assurer qu’il est bien appuyé quand le dispositif est inutilisé.
• WR - Construction intempérisée
• LNR96 : cote IP68 (1,8 m durant 24 h) quand le capuchon est rabattu ou quand la prise est utilisée avec le 

modèle LNR80.

PIÈCES :
8     -  Charnière
9     -  Écrou hexagonal de la fiche (non compris)
10   -  Clé hexagonale de 1/4 po [6 mm] (non comprise)
11   -  Tournevis de 1/4 po [6 mm] (non compris)
12   -  Clé hexagonale de 1/8 po [2,5 mm] (non comprise)
13   -   Emplacement du verrouillage et de l’étiquetage de 

sécurité (cadenas non compris)

8     -  Bisagra
9     -   Tuerca hexagonal de la clavija correspondiente 

(no incluida)
10   -  Guía hexagonal 1/4” [6 mm] (no proporcionada)
11   -  Destornillador 1/4 “[6 mm] (no proporcionado)
12   -  Guía hexagonal 1/4” [6 mm] (no proporcionada)
13   -   Ubicación bloqueo/etiquetado 

(Cerradura no proporcionada)

1     -  Boîte de type FS/FD (non comprise)
2     -  Fils de sortie
3     -  Joint d’étanchéité
4     -  Plaque de recouvrement
5     -  Capuchon rabattable
6     -  Panneau (non compris)
7     -  Vis de fixation

1     -  Caja FS / FD (no proporcionada)
2     -  Conductores de alambre
3     -  Empaquetadura
4     -  Placa de cubierta
5     -  Tapa giratoria
6     -  Panel (no proporcionado)
7     -  Tornillos de montaje

• Para usar en lugares antigoteo /a prueba de polvo /impermeable /a prueba de lluvia /a prueba de agua/ (sumergible) y 
resistentes a la corrosión con la cubierta cerrada o la clavija conectada cuando se instala con el cumplimiento estricto 
de las siguientes instrucciones. 

• Estos receptáculos cumplen y mantienen la clasificación de productos herméticos al agua cuando se usan con cajas de 
productos de una unidad Condulet® fabricados por Crouse-Hinds®, Unilets®, cajas de productos con ejes fundidos de 
una unidad fabricados por Appleton® y cajas FS/FD fundidas fabricadas por Thomas & Betts® o equivalentes.

• La placa de la cubierta se monta en un tipo de caja FS / FD (no incluida) (Figura 1), o se puede poner en un panel (Figura 2). 
• La tapa giratoria se puede mantener en la posición abierta usando una “Llave Hexagonal o 1/4” [6 mm] o un 

destornillador de 1/4” [6 mm] de diámetro (Figura 4). La tapa también se puede mantener abierta usando una llave 
hexagonal de un 1/8” [2.5 mm] a través de los agujeros de 1/8” en la tapa y bisagra (Figura 5).

• Tapa cumple con los requisitos de OSHA de bloqueo /etiquetado. Cabe en la cerradura con un seguro de 1/8” [2.5 mm] 
a 1/4” [6 mm] de diámetro (Figura 6).

• A pesar que la tapa se cierra automáticamente verifique que esté asegurada correctamente cuando el dispositivo  
no está en uso.

• WR - construcción resistente a la intemperie
• LNR86: IP68 – 1.8m @ 24h con la cubierta cerrada o adaptada a LNR80.

1.    AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU 
D’ÉLECTROCUTION, COUPER LE COURANT AU FUSIBLE OU AU DISJONCTEUR ET S’ASSURER QUE LE 
CIRCUIT EST BIEN COUPÉ AVANT DE PROCÉDER AU CÂBLAGE.

2.    En se reportant aux schémas de câblage, s’assurer que la prise à installer a la configuration NEMA requise.
3.    Retirer l’isolant précoupé des fils de sortie de la prise. S’assurer que les brins des fils provenant de la boîte ou du 

panneau sont bien droits (les recouper au besoin).
4.    Dénuder les fils provenant de la boîte ou du panneau sur 9/16 po [un peu moins de 1,5 cm].
5.    RACCORDEMENT DES FILS : entortiller fermement les brins de chaque conducteur (NE PAS LES ÉTAMER).  

Se reporter au tableau des couleurs types pour savoir quels fils vont ensemble.
•  Le fil de terre de la boîte/du panneau doit être raccordé au fil vert du dispositif.
•  Le fil actif de la boîte/du panneau doit être raccordé au fil noir du dispositif.
•  Le fil neutre de la boîte/du panneau doit être raccordé au fil blanc du dispositif.
•   Dans les installations de 250 V, chacune des phases (lignes) doit être raccordée à un fil noir, et le fils de terre de la 

boîte/du panneau doit encore être raccordé au fil vert du dispositif.
6.    Fixer la plaque de recouvrement sur le joint d’étanchéité au moyen des vis fournies. La charnière doit être vers le haut 

(figures 1 et 2).
REMARQUE : pour assurer l’étanchéité de l’installation, confirmer que le joint est visible sur le pourtour du couvercle. 
Serrer graduellement les vis de fixation en passant de l’une à l’autre jusqu’à ce que le joint soit bien placé, puis 
appliquer un couple de 10 lb-po, ou 0,9 lb-pi [1,13 N.m].  
NE PAS TROP SERRER.

7.    Pour brancher une fiche dans la prise, enfoncer cette dernière s’il s’agit de lames droites, ou la tourner s’il s’agit de 
lames verrouillables.

8.     Assurer la connexion en serrant l’écrou hexagonal (figure 3). Couple de serrage : 20 lb-po ou 1,8 lb-pi (2,25 N.m) à 120 
lb-po ou 10 lb-pi (13,5 N.m). Pour maintenir la cote IP, il faut exercer un couple d’au moins 60 lb-po ou 5 lb-pi (6,77 N.m).
AVERTISSEMENT : si l’écrou hexagonal d’une fiche verrouillable est lâche ou décalé, il faut le desserrer 
complètement, s’assurer que la fiche est bel et bien verrouillée, puis resserrer l’écrou conformément aux exigences 
formulées à l’étape 8.

1.    PARA EVITAR DESCARGA ELECTRICA, FUEGO, O MUERTE, INTERRUMPA EL PASO DE ENERGIA MEDIANTE 
EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO O FUSIBLE. ¡ASEGURESE DE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO 
ANTES DE INICIAR LA INSTALACION!

2.    Usando los diagramas de cableado como referencia verifique que el receptáculo que se va a instalar tenga la 
configuración NEMA correcta para la aplicación.

3.    Pele el aislante precortado de los conductores del receptáculo. Asegúrese que los extremos de los conductores de la 
caja FS/FD o Panel estén rectas (corte si es necesario).

4.    Pele los conductores de la caja FS/FD o del panel 9/16” (1.4 cm).
5.    PARA CONECTAR LOS CONDUCTORES: Tuerza todos los hilos de cada conductor bien apretados. (NO estañe los 

conductores). Vea la tabla de colores de los conductores para las aplicaciones más comunes.
•  El conductor Verde o pelado al conductor Verde en el producto.
•  El conductor Fase línea al conductor Negro en el producto.
•  El conductor Neutro al conductor Blanco en el producto.
•   Para aplicaciones de 250 voltios conecte cada Fase al conductor Negro y el conductor Verde o cobre pelado al 

conductor Verde en el producto.
6.    Monte la placa de la cubierta en la parte superior de la empaquetadura usando los tornillos proporcionados. Las 

bisagras deben estar hacia arriba (Figs. 1 y 2).
NOTA: Asegure que la empaquetadura esté visible alrededor del borde de la cubierta para garantizar un sellado 
correcto. Apriete los tornillos de montaje hasta que la empaquetadura esté asegurada luego apriete los tornillos 
gradualmente usando una presión de 10 lb*in (0.9 lb*ft) [1.13 N*m].  
NO SOBREAPRIETE LOS TORNILLOS.

7.   Para conectar la clavija con el receptáculo, presione la cuchilla recta o tuerza (gire) para  asegurar la cuchilla.
8.     Asegure el producto acoplado apretando la tuerca hexagonal (Figura 3). Fuerza de presión: 20 lb*in (1.8 lb*ft) [2.25 N*m] 

- 120 lb*in (10 lb*ft) [13.5 N*m]. Para asegurar los requerimientos mínimos de clasificación IP apriete la tuerca hexagonal 
usando una presión de 60 lb*in (5 lb*ft) [6.77 N*m].
ADVERTENCIA: Si la tuerca hexagonal de la clavija de seguridad se va para atrás o se afloja por cualquier motivo 
desconecte la tuerca hexagonal completamente, verifique que clavija de seguridad esté en la posición de bloqueo y 
vuelva a apretar la tuerca hexagonal con los requerimientos del paso 8.

GARANTIE LIMITÉE À VIE ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur-consommateur (ci-après désigné par le terme « Acheteur »), et uniquement au crédit 
du dit Acheteur, que ce produit ne présente ni défauts de fabrication ni défauts de matériaux au moment de sa vente par 
Leviton, et n’en présentera pas, tant qu’il sera utilisé de façon normale et adéquate, pendant toute la durée utile du produit. 
La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en réparant ou en remplaçant le produit défectueux, à sa 
discrétion, si ce dernier est retourné port payé, accompagné d’une preuve de la date d’achat, à la Manufacture Leviton du 
Canada Limitée, au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-Claire (Québec), H9R 1E9 (ou 
à Leviton Manufacturing Co., Inc., Att: Quality Assurance Department, 201 North Service Road, Melville, New York 
11747, aux É.-U.). Leviton décline toute responsabilité à l’égard des frais de main-d’œuvre pour le retrait ou la réinstallation 
d’un produit défectueux. La présente garantie sera nulle et non avenue si le produit a été incorrectement installé, surchargé, 
employé de façon abusive ou modifié de quelque manière que ce soit, ou s’il n’a pas été utilisé dans des conditions normales 
de fonctionnement, ou conformément aux directives ou étiquettes qui l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite 
ou implicite, y compris celle de qualité marchande et de conformité au besoin, n’est donnée. Leviton décline toute 
responsabilité à l’égard de tout dommage accessoire, indirect, particulier ou consécutif incluant, sans toutefois s’y 
limiter, les dommages subis par tout équipement ou les pertes d’usage de ce dernier, les pertes de ventes et les 
manques à gagner ou les délais ou défauts d’exécution des obligations en vertu des présentes. Seuls les recours stipulés 
aux présentes, qu’ils découlent de responsabilités contractuelles, délictuelles ou autres, sont offerts en vertu de cette garantie.

Les marques de commerce de tierces parties appartiennent à leurs propriétaires respectifs Marcas comerciales de terceros son propiedad de sus respectivos dueños
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